
Ces informations et illustrations sont le résultat de nos observations. Elles sont données à titre indicatif et uniquement conseillées. Elles ne sauraient constituer une garantie de résultat.

Les plantes sont anormalement petites.
Very small plants.

Les jeunes feuilles présentent des symptômes de 
mosaïque.
Young leaves develop mosaic symptoms (yellowing interposed with green 
lands).

Les fruits peuvent également montrer des signes de chlorose 
(décoloration).
Fruits shows chlorotic flecks.

•	 Observer	 les	 plantes	 en	 début	 de	 culture	 pour	 identifier	 l’apparition	 des	 premiers	
insectes vecteurs. Observe plants at crop beginning to identify vector insects appearance.

•	 Éviter de cultiver du gombo près des cotonniers. Avoid to grow okras near cotton plants.
•	 Dès	l’apparition	des	premiers	symptômes	ou	des	premiers	ravageurs	(mouche	blanche	

ou	coléoptères),	engager	une	lutte	chimique	sur	jeunes	plants	à	l’aide	d’insecticides. 
When fisrt symptoms, aphids, whiteflies or fleas appear, start a chemical control on seedlings with insecticides.

•	 Arracher et brûler immédiatement les plantes présentant les symptômes décrits. 
Dig up and immediately burn plants with previously described symptoms.

Prévention des dégâts - Damage prevention

Gombo - Okra

OKMV : Virus de la mosaïque du gombo
Okra Mosaic Virus

C’est	un	virus	(tymovirus)	qui	peut	être	transmis	par	trois	insectes	
vecteurs : deux coléoptères (Podagrica sp., Syagrus sp.) et une 
mouche blanche (Bemisia tabaci).	Il	a	besoin	d’une	plante	vivante	
pour survivre.
This is a virus (tymovirus) that could be transmitted by three vector insects: two 
beetles (Podagrica sp., Syagrus sp.) and a white fly (Bemisia tabaci). It needs alive 
plant to survive.

Symptômes et dégâts - Symptoms and damage


